Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1992. gada 15. oktobra Regula (EEK) Nr. 2989/92, ar ko nosaka sīki izstrādātus īstenošanas noteikumus īpašajiem pasākumiem cūkgaļas nozares produktu piegādei Francijas aizjūras departamentiem

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1991. gada 16. decembra Regulu (EEK) Nr. 3763/91, ar ko Francijas aizjūras departamentu vajadzībām ievieš īpašus pasākumus attiecībā uz konkrētiem lauksaimniecības produktiem 1, un jo īpaši tās 4. panta 5. punktu,

ņemot vērā Padomes 1985. gada 11. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1676/85 par norēķinu vienības vērtību un konversijas likmēm, ko piemēro kopējā lauksaimniecības politikā 2, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2205/90 3, un jo īpaši tās 12. pantu,

tā kā, piemērojot Regulas (EEK) Nr. 3763/91 4. pantu, cūkgaļas nozarei katram gada derīguma periodam ir jānosaka Kopienas izcelsmes tīršķirnes vaislas cūku skaits, par ko saņem palīdzību nolūkā attīstīt Francijas aizjūras departamentos ražošanas potenciālu; 

tā kā ir lietderīgi noteikt minētās palīdzības apjomu par tīršķirnes vaislas cūku, kuru izcelsme ir pārējā Kopienā, piegādi Francijas aizjūras departamentiem; tā kā šī palīdzība ir jānosaka, jo īpaši ņemot vērā piegādes izmaksas no pasaules tirgus, apstākļus, kas izriet no Francijas aizjūras departamentu ģeogrāfiskā stāvokļa, un pastāvošās cenas attiecīgo dzīvnieku vai produktu eksportam uz trešām valstīm; 

tā kā Komisijas Regulā (EEK) Nr. 131/92 4, kas grozīta ar Regulu (EEK) Nr. 2132/92 5, ir noteikti kopējie sīki izstrādātie īstenošanas noteikumi par konkrētu lauksaimniecības produktu piegādes daļu Francijas aizjūras departamentiem; tā kā ir lietderīgi noteikt sīki izstrādātus papildu noteikumus atbilstoši cūkgaļas nozarē pastāvošajai tirdzniecības praksei, jo īpaši attiecībā uz palīdzības sertifikātu derīguma termiņu un drošības naudas summu, kas nodrošina to, ka uzņēmēji izpilda saistības; 

tā kā saprātīgas piegādes grafika pārvaldības nolūkos būtu jāparedz noteikums par sertifikātu pieteikumu iesniegšanas grafiku un par pārdomu laiku to izsniegšanai; 

tā kā Regulas (EEK) Nr. 131/92 3. panta 4. punktā ir noteikts, ka palīdzības summa ir tāda, kāda bija spēkā palīdzības sertifikāta pieteikuma iesniegšanas dienā; tā kā tādēļ būtu jānosaka, ka konversijas likme, kas piemērojama palīdzības maksājumam un drošības naudas iemaksai par sertifikātu, ir tā lauksaimniecības konversijas likme, kāda bija spēkā pieteikuma iesniegšanas dienā; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Liellopu un teļa gaļas pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants

Palīdzība, kas Regulas (EEK) Nr. 3763/91 4. panta 1. punktā paredzēta par Kopienas izcelsmes tīršķirnes vaislas cūku piegādi Francijas aizjūras departamentiem, kā arī dzīvnieku skaits, par ko to saņem, ir noteikts pielikumā. 

2. pants

Piemēro Regulas (EEK) Nr. 131/92 noteikumus. 

3. pants

Francija izraugās iestādi, kuras kompetencē ir 

a) izsniegt “palīdzības sertifikātu”, kurš paredzēts Regulas (EEK) Nr. 131/92 3. panta 1. punktā; un

b) izmaksāt palīdzību attiecīgajiem uzņēmējiem. 

4. pants

1. Pieteikumus par sertifikātu izsniegšanu iesniedz kompetentajai iestādei katra mēneša pirmajās piecās darba dienās. Sertifikāta pieteikums ir derīgs tikai tad, ja 

a) tajā nepārsniedz maksimālo pieejamo dzīvnieku skaitu, ko publicējusi Francija pirms termiņa atvēršanas pieteikumu iesniegšanai; 

b) līdz tā laikposma beigām, kurš noteikts sertifikāta pieteikumu iesniegšanai, sniegts pierādījums, ka ieinteresētā puse ir iemaksājusi drošības naudu ECU 40 par dzīvnieku. 

2. Sertifikātus izsniedz, vēlākais, līdz katra mēneša desmitajai darba dienai. 

5. pants

Palīdzības sertifikātu derīguma termiņš beidzas otrā mēneša pēdējā dienā pēc to izsniegšanas mēneša. 

6. pants

Palīdzību, kas paredzēta 1. pantā, maksā par faktiski piegādātajiem daudzumiem. 

Likme, kas jāpiemēro, lai palīdzības summu un drošības naudas summu par sertifikātu konvertētu valsts valūtā, ir lauksaimniecības konversijas likme, kas ir spēkā palīdzības pieteikuma iesniegšanas dienā. 

7. pants

Šī regula stājas spēkā septītajā dienā pēc publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1992. gada 15. oktobrī


Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis

Rejs Makšerijs [Ray MAC SHARRY]
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PIELIKUMS

Kopienas izcelsmes tīršķirnes vaislas cūku piegāde Francijas aizjūras departamentiem katram kalendārajam gadam

KN kods
Preču apraksts
Piegādājamo dzīvnieku skaits
Palīdzība

(ECU/galva)

0103 10 00 


Tīršķirnes vaislas cūkas 1: 

- vīriešu kārtas

- sieviešu kārtas
80

450
440

380

1 Šajā apakšpozīcijā iekļauj ar nosacījumiem, kas paredzēti Kopienas noteikumos, kuri reglamentē šo jautājumu. 
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